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广东美的厨房和热水事业部

技术要求：

1. 印刷颜色为Pantone Black C
2. 文档大小为A5,按A5规格输出菲林和印刷
3. 需要符合外销采购检验标准  & 各企标 等技术要求；
4. 有ROHS指令要求的物料应符合美的企业标准QMK-J000.1002

《产品中限制使用有害物质的技术标准》。
5. 有REACH要求的物料应符合QMK-J000.1008《REACH法规要求技术标准》
6. 说明书纸张材料、装订用书钉、印刷油墨及光油，须符合欧盟REACH法规、

PAHs指令及RoHS指令等环保指令要求
7. 装配位置：说明书袋

80g双胶纸

6800016004

00廖文果

用户手册
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Dishwasher
Mini Countertop

User manual
MDC17P2AWW

 The Warning notices: Before using this product, please read this manual carefully and keep it for future reference.
design and specifications are subject to change without prior notice for product improvement.
Consult with your dealer or manufacturer for details.
The diagram above is just for reference. Please take the appearance of the actual product as the standard.
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1 1

THANK YOU LETTER
Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please read 

this manual thoroughly to ensure that you know how to operate the features and 
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SAFETY INSTRUCTIONS

02

YOUR SAFETY AND THE SAFETY OF OTHERS ARE VERY IMPORTANT

 To prevent injury to the user or other people and property damage, the 
instructions shown here must be followed. Incorrect operation due to 
ignoring of instructions may cause harm or damage, including death. 
The level of risk is shown by the following indications.

This symbol indicates the possibility of dangerous voltage 
constituting a risk of electrical shock is present that could
result in death or serious injury. 

This symbol indicates the possibility of injury or 
damage to property. 

This symbol indicates the possibility of death or serious 
injury.

WARNING

CAUTION

WARNING
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WARNING/GROUNDING INSTRUCTIONS

Improper connection of the equipment-grounding conductor can 
result in a risk of electric shock. Check with a qualified electrican or 
service representative if you are in doubt whether the appliance is 
properly grounded. Do not modify the plug if provided with the 
appliance. If the plug will not fit the outlet, have a proper out  let 
installed by a qualified electrician.

 
 

For a grounded, cord-connected appliance:

This appliance must be grounded. In the event of a malfunction or 
breakdown, grounding will reduce the risk of electric shock by 
providing a path of least resistance for electric current. If this appliance 
is equipped with a cord having an equipment-grounding conductor and 
a grounding plug, the plug must be plugged into an appropriate outlet 
that is installed 

For a permanently connected appliance:

This appliance must be connected to a grounded metal, permanent 
wiring system, or an equipment-grounding conductor must be run with 
the circuit conductors and connected to the equipment-grounding 
terminal or lead on the appliance. 

WARNING

When using your dishwasher, follow basic precautions, including the 
following:
• Read all instructions before using the dishwasher.

Use the dishwasher only for its intended function.
Use only detergents or rinse/wetting agents recommended for use 
in a dishwasher and keep them out of the reach of children.
When loading items to be washed:
    Locate sharp items so that they are not likely to damage the 
    door seal.
    Load sharp knives with the handles up to reduce the risk of 
    cut-type injuries.
Do not wash plastic items unless they are marked “Dishwasher 
Safe” or the equivalent. For plastic items not so marked, check the 
manufacturer’s recommendations.
Items that are not dishwasher safe may melt and create a potential 
fire hazard.
Do not touch the heating element during or immediately after use.
Do not operate your dishwasher unless all enclosure panels are 
properly in place. 

• 
• 

•
•   

• 

•  

 
•

 
•

•
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• Do not tamper with controls.

• 
• 

• 

Do not abuse, sit on, or stand on the dishwasher door, or dish racks. 
To reduce the risk of injury, do not allow children to play in or on a 
dishwasher.
 Under certain conditions, hydrogen gas may be produced in a 
hot-water system that has not been used for two weeks or more. 
HYDROGEN GAS IS EXPLOSIVE. If the hot-water system has not 
 been used for such a period, before using the dishwasher turn on 
all hot-water faucets and let the water flow from each for several 
minutes. This will release any accumulated hydrogen gas. As the 
gas is flammable, do not smoke or use an open flame during this 
time.
Severe product damage and/or injury could result from the use of 
unqualified service technicians or non-original replacement parts. 
All repairs must be performed by a qualified service technician 
using only original equipment factory replacement parts. 
Do not store or use combustible materials, gasoline or other 
flammable vapors and liquids in the vicinity of this or any other 
appliance.
Keep young children and infants away from dishwasher when it is 
operating.
Do not use the dishwasher if it has a damaged power line or plug, 
and do not plug the dishwasher into a damaged outlet. Failure to 
observe these instructions may result in electrical shock.
This manual does not cover every possible condition or situation 
that may occur. 
Remove the door to the washing compartment when removing an 
old dishwasher from service or discarding it.  
Extension sockets are forbidden. 

•

•

•

 •

•

 •

SAVE THESE INSTRUCTIONS

THIS APPLIANCE IS FOR HOUSEHOLD USE ONLY 

WARNING

Tip Over Hazard

• Do not use dishwasher until completely installed.

• Do not push down on open door.

• Doing so can result in serious injury or cuts.

• 
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State of California Proposition 65 Warnings:

WARNING:  Cancer and Reproductive Harm  

-www.P65Warnings.ca.gov.

CAUTION

• Never use harsh chemicals to clean your dishwasher. Some 
chloride-containing products can damage your dishwasher and 
may present health hazards!
Never use steam cleaning products to clean your dishwasher. The 
manufacturer will not be responsible for the possible damages or 
consequences.
To avoid possible dishwasher damage, do not use harsh chemicals,
abrasive cleaners, scouring pads (metal or plastic), or abrasive 
cloths/paper towels to clean your dishwasher’s exterior door panel.
Your dishwasher’s exterior door panel can be damaged by doing so.
It is highly recommended that the user become familiar with the 
procedure to shut off the incoming water supply and the procedure
to shut off the incoming power supply. See the Installation 
Instructions or contact your installer for more information.
If the dishwasher drains into a food disposer, make sure disposer is 
completely empty before running dishwasher.
NSF/ANSI 184 Certified residential dishwashers are not intended 
for licensed food establishments.
Protect your dishwasher from the elements. Protect against 
freezing to avoid possible damage to the fill valve. Damage caused 
by freezing is not covered by the warranty.    

•

 •

 
•

 
•

•

•

• Not for outdoor use.
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OPERATING REQUIREMENTS

ELECTRICAL REQUIREMENTS

WARNING

Electrical Shock Hazard

• Electrically ground dishwasher.

• Connect ground wire to green ground connector in terminal box.

• Do not use an extension cord.

• Failure to follow these instructions can result in death, fire, or electrical 
shock.  

This dishwasher is designed for operation on an adequately wired 
individual 120 V, 60 Hz, 15- or 20-amp fused electrical supply with 
copper wire only. It is recommended that a time-delay fuse or circuit 
breaker is used, and that a separate circuit serving only this appliance 
is provided. If an outlet is used, the outlet should be placed in adjacent 
cabinet.

LOCATION REQUIREMENTS

• Install where dishwasher is protected from the elements. Protect against 
freezing to avoid possible rupture of fill valve. Such ruptures are not covered 
by the warranty. For winter storage information, see “Storing” in the 
“Dishwasher Care” section.

• Install and level dishwasher on a floor that will hold the weight and in an 
area suitable for its size and use.

WATER SUPPLY REQUIREMENTS

• The water supply temperature should be 120°F to 150°F (49°C to 66°C).

• The water supply must maintain water pressure between 20 and 80 psi for 
sufficient flow. 
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SPECIFICATIONS

Height (H)

Width (W)

Depth (D1)

Depth (D2)

18    inches

16    inches

17    inches (with the door closed)

Product information sheet 

Standard place setting

Rated voltage / frequency

2

AC 120V/60Hz

16
7

2
1

4
1

D1

H

D2

W

30     inches (with the door opened 90°)4
3
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Product

PRODUCT OVERVIEW

IMPORTRANT

To get the best performance from your dishwasher, read all operating 
instructions before using it for the first time.  

Control panel

Cap of water 
tank

Basket

Kick board

Upper spray arm

Lower spray arm

Filter

The place to 
Add detergent

Drain Hose

Clamp
Suction Cup

Inlet Hose
Faucet Adapter 
(15/16"-28 UN)

Water Filling GuideWater ContainerFruit Rack
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Secure the drain hose to sink or 
bucket with supplied suction cup.

Remove the rubber plug from the drain pipe at the r
ear of the machine.Install one end of drain hose to the 
drain pipe at the rear of the machine and then tighen 
the drain hose clamp by hand to secure it.

Please remove the large residue before placing.

QUICK START GUIDE

Please read the corresponding content in the instruction manual
for detailed operating method.

1. Connected to power supplies
The power supply is 120V AC 60Hz.
The specification of the socket is 10Amp circuit.
Drainpipe Connection: Insert the drainpipe's end securely into a sink drain
or appropriate bucket.

3. Remove the larger residue

09

or

2. Adding Water to the Tank
Note: Before adding water, you need to press the power
button to turn on the diswasher

     1

     2

IMPORTANT:

or

Faucet Adapter
(15/16"-28 UN)

Water Inlet

Drain Pipe

or

The water tap symbol       will be on if there is not enough water in the tank. 
Add water until the unit beeps rapidly for 3 seconds and       is off, which means the 
tank is filled.   

There are two ways to add water into the tank:
  Add water into the tank automatically by connecting inlet hose to the tap.
  Open the cap and slowly add water into the tank manually by using water container.

2
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5. Open the door, placing the dishes and adding detergent
Placing order by size and from the two sides to the middle. All cutlery are suggested to 
be tilted to improve cleaning preformance.
The arm will be blocked with the improper placement of the cutlery and cleaning 
effect may not be ideal.

6. Close the door, select the program and start the dishwasher

The place to add the detergent
(The program of fruit should not 
add the detergent)

Should not place the cutlery
in the right direction or may
affect the cleaning preformance.
Try to leave the dirty face
towards the spray arm.

Pull open

Please remove the large residue before placing.

4. Remove the larger residue

https://manualsfile.com
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About Power Connection

Electrical Shock Hazard 
Disconnect electrical power before installing dishwasher.
Failure to do so could result in death or electrical shock.

For personal safety:
Do not use an extension cord or an adapter plug with this appliance.
Do not, under any circumstances, cut or remove the earthing 
connection from the power cord.

The installation of the pipes and electrical equipments should 
be done by professionals.

Electrical requirements

Please look at the rating label to know the rating voltage and connect the dishwasher 
to the appropriate power supply. Use the required fuse 10A/13A/16A, time delay fuse or 
circuit breaker recommended and provide separate circuit serving only this appliance. 

Electrical connection

Ensure the voltage and frequency of the power being  corresponds to those on the 
rating plate. Only insert the plug into an electrical socket which is earthed properly. 
If the electrical socket to which the appliance must be connected is not appropriate 
for the plug, replace the socket, rather than using a adaptors or the like as they could 
cause overheating and burns.

Ensure that proper earthing exists before use

WARNING

WARNING

Attention

PRODUCT INSTALLATION

Installation preparation

The installation position of dishwasher should be near the existing drain outlet and 
power socket.
One side of the cabinet sink should be chosen to facilitate the connection of drain hoses 
of the dishwasher.
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Attention:

The dishwasher drain hose should not be installed higher than 39 1/4"(1m)from the 
surface that the dishwasher is sitting on to prevent performance issues. Note: If the 
drain hose is routed above the dishwasher it will haold water, and will need to be 
drained to be moved or relocated.Caution: Do not extend the dishwasher hose 
more than 13" or 33cm to prevent performance issues. Any extension should be 
of the same material and diameter as the supplied drain hose.

The drain hose must be correctly fitted to avoid water leaks. Ensure that the water 
drain hose is not kinked or crushed.

Connection Of Drain Hoses

Secure the drain hose to sink or 
bucket with supplied suction cup.

Drainpipe Connection: Insert the drainpipe's end securely into a sink 
drain or appropriate bucket.

Remove the rubber plug from the drain pipe at the 
rear of the machine. Install one end of drain hose 
to the drain pipe and then tighen the drain hose 
clamp by hand to secure it.

or

1. Remove the rubber plug from the drain pipe at the rear of the machine. 
2. Install one end of drain hose to the drain pipe and then tighen the drain hose
    clamp by hand to secure it.
3. Place the free end of drain hose into a sink or bucket. Use the suction cup to 
    hold the hose in place.(Note: the hose will shift when water is running if not secured) 

Positioning The Appliance

Position the appliance in the desired location. The back should rest against the wall 
behind it, and the sides, along the adjacent cabinets or walls. The dishwasher is 
equipped with water supply and drain hoses that can be positioned either to the 
right or the left sides to facilitate proper installation.
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The following things should be checked before starting the dishwasher. 

1. The dishwasher is level and fixed properly.

2. The tank is full of water .

3. There is no leakage at the connections of the conducts.

4. The wires are tightly connected.

5. The power is switched on.

6. The drain hoses are knotted.

7. All packing materials and printings should be taken out from the dishwasher.

Starting the Dishwasher

 After installation, please make sure to keep this manual.

The content of this manual is very helpful to the users.
Attention:

13

If the sink is more than 1m higher than the bottom of the dishwasher, the excess water 
may remain in the drain hose. It is necessary to place a suitable water container outside 
and lower than the dishwasher. The water container should be at least 6 liters.    

Extension hose

If you need a drain hose extension, make sure to use a similar drain hose.   
It must not be longer than 4 meters, otherwise the cleaning effect of the dishwasher 
could be reduced.

How to drain excess water from hoses

Water outlet

Connect the water drain hose. The drain hose must be correctly fitted to avoid water 
leaks. Ensure that the water drain hose is not kinked or squashed.
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 When the door is closed.

Control Panel

OPERATION INSTRUCTIONS

Description

No.1

14

POWER

No.2

No.3 Delay

Press this button to select corresponding washing program 
code C1 (Normal) - C2 (Baby Care) - C3 (Glass) - C4 (Rapid) - 
C5 (Fruit). 
C1 Normal
This cycle is for normally soiled loads, such as pots, plates, 
glasses and lightly soiled pans.
C2 Baby Care
This cycle is for washing baby bottles.
C3 Glass
Glass cycle is for lightly soiled loads, such as glasses, crystal 
and fine china.
C4 Rapid
This cycle is for lightly soiled loads that do not need drying.
C5 Fruit
Used to clean fruits, vegetables, shells, etc. 

Press this button to set the delayed hours for washing. You 
can delay the start of washing up to 24 hours. One press on 
this button delays the start of washing by one hour.

NOTE:

9

No.4 Auto open

Press this button to turn on your dishwasher.

Program

Press this button to activate or deactivate auto open function. 
When this function is on, the       light will be lit, and the 
dishwasher will open the door automatically in the drying 
phase to help drying. (It can only be used with Normal, Baby 
Care and Glass)
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No.6  Child lock

No.5  UV

No.7 Start/Cancel

No.8 Screen

No.9 Water Faucet
    

Description
Press this button. the uv light will be on during the drying 
phase. When this function is on, the        light will be lit.
(It can only be used with Normal, Baby care and Glass)

The LED screen displays program cycle code (C1, C2,……), 
minutes remaining in a running cycle, hours of delay before the 
unit is set to start, error codes, etc.

 If the machine is in operation, the remaining time (mins) of  
 the selected cycle will be shown in the display window.

 If the Delay option is selected, the number of hours of delay  
 (1h-24h) will be shown in the display window. After the  
 machine starts, the remaining time of the selected cycle will  
 be shown in minutes on the display window.
NOTE:  The remaining time could suddenly increase or drop  
         several minutes. This means the Smart Sensor has   
            checked the soil level and adjusted the number of fill  
         cycles.

 If an error occurs which is critical to the machines function  
 and safe operation, the control shall shut down and indicate  
 an error code in the display window. (See Error Codes)

 If Error codes are displayed, contact the dealer or qualified  
 service center. They will available to provide assistance in  
 trouble shooting the problem and/or locate and authorized  
 service technician if needed.

This option allows you to lock the buttons on the control 
panel, so children cannot accidently start the dishwasher by 
pressing the buttons on the panel. Only the Power button 
remains active.
To lock or unlock the buttons on the control panel, press and 
hold the Auto open button+ UV button for 3 seconds simulta-
neously. When this function is on, the       light will be lit.

When the icon      is on, it means that the interal water tank 
does not have enough water. Add water or check the inlet 
hose connections to make sure the water supply is turned on 
until this icon      is off, which means the tank is full of water.

Start
Press to start the dishwasher, the drain pump will start the 
cycle. 
Cancel
Press and hold START for 3 seconds to cancel a cycle when 
the dishwasher is running. The display will show "-- : --", 
indicating cycle has been canceled.
Pause
If you need to pause a cycle in process, open the door slightly 
and wait a few seconds until the wash action stops. To restart 
the dishwasher press the start button with the door closed.
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The table below shows which programs are best for the levels of food residue 
on them and how much detergent is needed. It also show various information about 
the programs. Consumption values and program duration are only indicative except 
for the ECO program. 

Normal

Programs 

       Program Description
Of Cycle

Running
Time(min)

Energy
(kWh)

Water
gal.(L)

Rinse
Aid

130/2h10 0.35

0.21

Wash (140       )
Rinse
Rinse
Rinse(158       )
Drying

Wash (158       )
Rinse
Rinse
Rinse(162       )
Drying

Wash (122       )
Rinse
Rinse
Rinse(140       )
Drying

120/2h 0.45

115/1h55

6.0L
1.6 gal.

6.0L
1.6gal.

6.0L
1.6gal.

Baby care
(Hygiene)

Wash (122       )
Rinse
Rinse
Rinse

40/0h40 0.11 6.0L
1.6gal.

Rapid

Wash 20/0h20 0.01 6.0L
1.6gal.

Fruit

Glass

°F 

  

°F 

°F 

°F 

°F 

°F 

°F 
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Preparing And Loading Dishes

Consider buying utensils which are identified as dishwasher-proof.
For particular items, select a program with the lowest possible temperature.
To prevent damage, do not take glass and cutlery out of the dishwasher immediately 
after the program has ended.

For washing the following cutlery/dishes
Are not suitable
Cutlery with wooden, horn china or mother-of-pearl handles
Plastic items that are not heat resistant 
Older cutlery with glued parts that are not temperature resistant
Bonded cutlery items or dishes
Pewter or cooper items
Crystal glass 
Steel items subject to rusting
Wooden platters
Items made from synthetic fibres

Very small items should not be washed in the dishwasher as they could easily fall 
out of the basket.

      NOTE

Are of limited suitability
Some types of glasses can become dull after a large number of washes
Silver and aluminum parts have a tendency to discolor during washing
Glazed patterns may fade if machine washed frequently  

Recommendations for loading the dishwasher 
Scrape off any large amounts of leftover food. Soften remnants of burnt food in 
pans. It is not necessary to rinse the dishes under running water.
For best performance of the dishwasher, follow these loading guidelines.
 (Features and appearance of baskets and cutlery baskets may vary from your model.)
Place objects in the dishwasher in the following way: 
tems such as cups, glasses, pots, pans, etc. must face downwards.
Curved items, or ones with recesses, should be loaded aslant so that water can run off.
All utensils are stacked securely and can not tip over.
All utensils are placed in the way that the spray arms can rotate freely during washing.
Load hollow items such as cups, glasses, pans etc. With the opening facing downwards 
so that water cannot collect in the container or a deep base.
Dishes and items of cutlery must not lie inside one another, or cover each other.
To avoid damage, glasses should not touch one another.
Long bladed knives stored in an upright position are a potential hazard!
Long and sharp items of cutlery such as carving knives must be positioned
Please do not overload your dishwasher. This is important for good results and for 
reasonable consumption of energy.  
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LOADING THE BASKETS 
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Loading the  basket (2 place setting)

Position the dishes and cookware so that they will not get moved by the spray of water.
Recommended loading layouts below

Number Item

1

1

1

2

2

3 3

4

4

4 4 4 5

4

2

3

4

5

Ice tea glasses

Fruit bowls

Cups

Bread and butter plates

Saucers

Number Item
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1

1

3

3

2

244

2

2

Number Item

1

2

3

4

Dinner forks

Teaspoons

Salad forks

Knife-solid handles

19

Loading the cutlery basket

321 444

Do not let any item extend through the bottom.
Always load sharp utensils with the sharp point down!
Be sure nothing protrudes though bottom of the basket 
or rack to block the lower spray.

WARNING

WARNING

Items will be hot! To prevent damage, do not take glass and 
cutlery out of the dishwasher for around 15 minutes after the 
program has ended.
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Function of detergent 
The chemical ingredients that compose the detergent are necessary to remove, 
crush and dispense all dirt out of the dishwasher. Most of the commercial quality 
detergents are suitable for this purpose.

Adding detergent

Function Of The Rinse Aid And Detergent

The rinse aid is released during the final rinse to prevent water from forming droplets on 
your dishes, which can leave spots and streaks. It also improves drying by allowing water 
to roll off the dishes. Your dishwasher is designed to use liquid rinse aids. 

Only use branded rinse aid for dishwasher. Never fill the rinse aid dispenser with any 
other substances (e.g. Dishwasher cleaning agent, liquid detergent). This would damage 
the appliance. 

Proper Use of Detergent
Use only detergent specifically made for  dishwashers use. Keep your detergent 
fresh and dry. 
Do not fill detergent into the dispenser until you are ready to start the dishwasher.
 

Dishwasher detergent is corrosive! Keep dishwasher detergent out of the 
reach of children.

WARNING

WARNING

The place to add the detergent
(The program of fruit should not 
add the detergent)

https://manualsfile.com


Starting A Program

Change the Programs

Forgot to Add a Dish?

1. Pour in the detergent.
2. Insert the plug into the socket. The power supply refer to last page “Product fiche”. 

Make sure that the water supply is turned on to full pressure.
3. Close the door, press the Power button.
4. Choose a program,                                                                         

button. The dishwasher will start its cycle after a few seconds.

Premise: You can modify the washing program at the beginning of the cycle. Otherwise, 
the detergent may have already been released, and the appliance may have already 
drained the wash water, lf this is the case, the detergent groove must be refilled (see 
the section entitled “Detergent”）.

21

To change the washing program, then press the Start/cancel button more than three
seconds to set the machine into standby, then you can change the program to the 
desired cycle setting.
(See the section entitled “Starting a wash cycle”)

A forgotten dish can be added any time before the detergent cup opens.
1.Open the door a little to stop the washing.
2.After the spray arms stop working, you can open the door completely.
3.Add forgotten dishes.
4.Close the door.
5.The dishwasher will run after press the START button.

The lights show the state of the dishwasher:
a)All phase lights off-----------Stand by
b)The display no blinking ------------------Paused
c)The display blinking ----------Running

Then, press the Start
The LED screen displays program cycle code(C1, C2,.........)
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External Care

CLEANING AND MAINTENANCE

The door and the door seal

Clean the door seals regularly with a soft damp cloth to remove food deposits.When 
the dishwasher is being loaded, food and drink residues may drip onto the sides of 
the dishwasher door. These surfaces are outside the wash cabinet and are not 
accessed by water from the spray arms. Any deposits should be wiped off before the 
door is closed.

Internal Care

Filtering system

The control panel

If cleaning is required, the control panel should be wiped with a soft damp cloth only.

To avoid penetration of water into the door lock and electrical components, do not 
use a spray cleaner of any kind.
Never use abrasive cleaners or scouring pads on the outer surfaces because they 
may scratch the finish. Some paper towels may also scratch or leave marks on the 
surface.

Pictures are only for reference, different models of the filtering system and spray 
arms may be different. 

1: Contrarotate the filter assembly,
   then lift it all up.  

2:   Lift fine filter up from main filter.

WARNING

WARNING

The filter efficiently removes food particles from the wash water, allowing it to be 
recycled during the cycle. 
For best performance and results, the filter assembly must be cleaned regularly. For 
this reason, it is a good idea to remove the larger food particles trapping in the filter 
after each wash cycle by rinsing the filter and cup under running water. To remove the 
filter assembly, pull the cup handle in the upward direction. 
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EN

Do not over tighten the filters. Put the filters back in sequence securely, otherwise 
coarse debris could get into the system and cause a blockage.
Never use the dishwasher without filters in place. Improper replacement of the filter 
may reduce the performance level of the appliance and damage dishes and utensils. 

WARNING

Cleaning the Spray Arms

The spray arms can be easily removed for 
periodic cleaning of the nozzles to 
prevent possible clogging. Wash them 
under running water and carefully replace 
them in their seats, checking that their 
rotary movement is in no way impeded.

Grasp the middle of the spray arm, pull it 
upwards to remove it. Wash the arms 
under a jet of running water and replace it 
carefully to its seat. After reassembly, 
check that the spray arms rotate freely. 
Otherwise, check that they have been 
installed correctly.
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Frost precaution

Please take frost protection measures on the dishwasher in winter. Every time after 
washing cycles, please operate as follows:

1.  Cut off the electrical power to the dishwasher at the supply source.

     the sump.

After every wash, turn off the water supply to the appliance and leave the door 
slightly open for a while so that moisture and odors are not trapped inside.

Before cleaning or performing maintenance, always remove the plug from the socket.

To clean the exterior and rubber parts of the dishwasher, do not use solvents or 
abrasive cleaning products. Only use a cloth with warm soapy water.
To remove spots or stains from the surface of the interior, use a cloth dampened 
with water an a little vinegar, or a cleaning product made specifically for dishwashers.

It is recommend that you run a wash cycle with the dishwasher empty and then 
remove the plug from the socket, turn off the water supply and leave the door of 
the appliance slightly open. This will help the door seals to last longer and prevent 
odors from forming within the appliance.

If the appliance must be moved, try to keep it in the vertical position. If absolutely 
necessary, it can be positioned on its back.

One of the factors that cause odours to form in the dishwasher is food that remains 
trapped in the seals. Periodic cleaning with a damp sponge will prevent this from 
occurring.

24

Caring For The Dishwasher

After every wash

Remove the plug

No solvents or abrasive cleaning

When not in use for a long time

Moving the appliance

Seals

2.  Drain the water from the tank and water valve. (Use a pan to gather the water)
3.  Remove the filter at the bottom of the tub and use a sponge to soak up water in 
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TROUBLESHOOTING

Possible reason SolutionProblem

Dishwasher doesn't 
start

Before Calling For Service
Reviewing the charts on the following pages may save you from calling for service.

Replace fuse or reset circuit breaker. 
Remove any other appliances sharing 
the same circuit with the dishwasher.

Make sure the dishwasher is turned 
on and the door is closed securely.
Make sure the power cord is 
properly plugged into the wall socket.

Stained tub interior

Spilled rinse aid. Always wipe up rinse aid spills 
immediately.

Detergent with 
colourant
may have been used.

Make sure that the detergent has no 
colourant.

Water not pumped 
from dishwasher

Check that the water supply is 
connected properly and the water 
is turned on.

Door of dishwasher 
not properly closed.

Make sure to close the door 
properly and latch it.

Twisted or trapped 
drain hose.

Check the drain hose.

Filter clogged. Check the filter system.

Foam in the tub

Check the kitchen sink to make sure 
it is draining well. If the problem is 
the kitchen sink that is not draining ,
you may need a plumber rather than 
a serviceman for dishwashers.

Fuse blown, or the 
circuit break tripped.

●

  

Power supply is not
turned on.

●
  

Water pressure is low●  

●

  

●  

●  

Kitchen sink clogged.●

  

Wrong detergent.●

  

  

●  

●  

Use only the special dishwasher 
detergent to avoid suds. If this occurs, 
open the dishwasher and let suds 
evaporate. Add 1 liter of cold water 
to the bottom of the dishwasher. 
Close the dishwasher door, then select 
any cycle. Initially, the dishwasher will 
drain out the water. Open the door 
after draining stage is complete and 
check if the suds have disappeared.
Repeat if necessary.
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Possible reason SolutionProblem

There are rust 
stains on cutlery

The affected items 
are not corrosion resistant.

Avoid washing items that are not 
corrosion resistant in the dishwasher.

Items are blocking 
the movement of 
the spray arms.

Rearrange the items so that the spray 
can rotate freely.

The filter combination
is not clean or is not 
correctly fitted in the 
base of wash cabinet. 
This may cause the spray 
arm jets to get blocked.

Clean and/or fit the filter correctly. 
Clean the spray arm jets. 

Knocking noise in 
the dishwasher

Rattling noise in 
the dishwasher

Interrupt the program and 
rearrange the items which are 
obstructing the spray arm.

Items of crockery 
are loose in the 
dishwasher.

Interrupt the program and 
rearrange the items of crockery.

Knocking noise in 
the water pipes

The dishes 
are not clean

This may be caused 
by on-site installation 
or the cross-section 
of the piping.

This has no influence on the 
dishwasher function. If in doubt, 
contact a qualified plumber.

See the “Preparing And Loading 
Dishes”.

Select a more intensive program. 

Not enough detergent 
was dispensed.

Use more detergent, or change 
your detergent.

●  

A spray arm is knocking 
against an item in a 
basket

●
  

●  

●
  

  

Cloudiness on 
glassware.

Combination of soft 
water and too much 
detergent.

Use less detergent if you have soft 
water and select a shorter cycle to 
wash the glassware and to get 
them clean.

●  

  

The dishes were not 
loaded correctly.

The program was 
not powerful enough.

●

●  

●  

●  

●
  

White film on
inside surface

Hard water minerals. To clean the interior, use a damp
sponge with dishwasher detergent
and wear rubber gloves. Never use
any other cleaner than dishwasher
detergent otherwise, it may cause
foaming or suds.

●

Black or grey 
marks on dishes

Aluminium utensils 
have rubbed against 
dishes

Use a mild abrasive cleaner to 
eliminate those marks.

●   
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Possible reason SolutionProblem

The dishes aren't 
dried

Use gloves if detergent residue can 
be found on dishes to avoid skin 
irritations.

With a short program, the 
washing temperature is lower, 
decreasing cleaning performance. 
Choose a program with a long 
washing time.

Improper loading●

  

Increase the amount of rinse-aidToo little rinse-aid●
  

● Dishes are removed 
too soon

  

  

Wrong program has
 been selected.

●

  

  

Use of cutlery with a 
low-quality coating.

●

  

Self-repair or non-professional repair may cause serious risks to the safety of the user 
of the appliance and impact warranty. 

Water drainage is more difficult with 
these items. Cutlery or dishes of this 
type are not suitable for washing in
 the dishwasher.

Do not empty your dishwasher 
immediately after washing. Open 
the door slightly so that the steam 
can come out. Take out the dishes 
until the inside temperature is safe 
to touch. 

WARNING

.
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●

  

  

If overflow occurs, turn off the main water supply before calling a service.
If there is water in the base pan because of an overfill or small leak, the water should 
be removed before restarting the dishwasher.
If there is an error code that cannot be solved, please request professional assistance.

WARNING

28

Meanings CauseCode

E1 Longer inlet time.

Not reaching required 
temperature 

Overflow. 

A flow meter, drain valve, or pump failure, 
it should be repaired by a qualified worker.

 Some element of dishwasher leaks.

Failure of communication 
between main circuit board
with display circuit board.

 Open circuit or break wiring for the 
communication.

Heating tube or thermistor anomaly, 
it should be repaired by a qualified worker.

E3

E4

Ed

  

  

  

ERROR CODES
If there is a malfunction the dishwasher will display an error code. The following table 
shows possible error codes and their causes.
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                 logo, word marks, trade name, trade dress and all versions thereof are 

trademarks, copyrights and other intellectual property rights, and all goodwill derived 

from using any part of an Midea trademark. Use of Midea trademark for commercial 

purposes without the prior written consent of Midea may constitute trademark

infringement or unfair competition in violation of relevant laws.

This manual is created by Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No entity or 

individual may use, duplicate, modify, distribute in whole or in part this manual, or 

bundle or sell with other products without the prior written consent of Midea.

All the described functions and instructions were up to date at the time of printing this 

manual. However, the actual product may vary due to improved functions and designs.

TRADEMARKS, COPYRIGHTS
AND LEGAL STATEMENT
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DATA PROTECTION NOTICE

For the provision of the services agreed with the customer, 

we agree to comply without restriction with all stipulations of applicable data protection 

law, in line with agreed countries within which services to the customer will be delivered, 

as well as, where applicable, the EU General Data Protection Regulation (GDPR).

Generally, our data processing is to fulfil our obligation under contract with you and for 

product safety reasons, to safeguard your rights in connection with warranty and 

product registration questions. In some cases, but only if appropriate data protection is 

ensured, personal data might be transferred to recipients located outside of the 

European Economic Area.

Further information are provided on request. You can contact our Data Protection 

MideaDPO@midea.com. To exercise your rights such as right to object your 

personal date being processed for direct marketing purposes, please contact us via 

MideaDPO@midea.com. To find further information, please follow the QR Code.
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1 Year Limited Warranty

1.  This is the only express warranty for the product and in lieu of any other warranty or
condition.

2.  This product is warranted to be free from defects in material and workmanship for a period
of one year from the date of delivery. During this period, your exclusive remedy is repair of
replacement of this product or any component found to be defective, at our option;

 you are responsible for all costs associated with returning the product to us and our
returning the product or component under this warranty to you. If the product or component
is no longer available, we will replace with a similar one equal or greater value.

3.  This warranty does not cover wear from normal use, and operation doesn’t conformity with
the instruction manual, or damages to the product resulting from accident, alteration, abuse,
or misuse. This warranty extends only to the original consumer purchaser, or gift recipient.
Keep the original sales receipt, as proof of purchase is required to make a warranty claim.
This warranty is void if product is used for other than single-family household use or
subjected to any voltage and waveform other than as specified on the label.

4.  We exclude all claims for special, incidental, and consequential damages by breach of
express of implied warranty. All liability is limited to amount of the purchase price. Every
implied warranty, including any statutory warranty or condition of merchantability or fitness
for particular purpose, is disclaimed except to the extent prohibited by law, in which case
such warranty or condition is limited to the duration of this written warranty.

5 .  This warranty gives you specific legal rights. You may have other legal rights that vary 
depending on where you live. Some states or provinces do not allow limitations on implied 
warranties or special, incidental consequential damages, so the foregoing limitations may 
not apply to you.

Customer Service Phone: 1-866-646-4332

however,
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Mises en garde : Avant d'utiliser ce produit, veuillez lire attentivement ce manuel et le conserver pour référence ultérieure. 
La conception et les spécifications peuvent être modifiées sans préavis pour améliorer le produit.
Consultez votre revendeur ou votre fabricant pour plus de détails.
Le schéma ci‑dessus est fourni uniquement à titre indicatif. Veuillez considérer l'apparence du produit réel comme 
référence.

Mode d’emploi
MDC17P2AWW

Lave-vaisselle
Mini lave-vaisselle de comptoir
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LETTRE DE REMERCIEMENT

Nous vous remercions d'avoir choisi Midea ! Avant d'utiliser votre nouveau produit 
Midea, veuillez lire attentivement ce manuel afin de vous assurer de savoir comment 
utiliser en toute sécurité les fonctions et caractéristiques offertes par votre nouvel 
appareil.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
VOTRE SÉCURITÉ ET CELLE DES AUTRES SONT TRÈS IMPORTANTES

Ces instructions doivent être suivies afin d'éviter les risques de 
blessure pour l'utilisateur ou d'autres personnes et tout dommage 
matériel. Une utilisation incorrecte due au non-respect des instructions 
peut causer des dommages, y compris la mort. Le niveau de risque est 
indiqué par les indices suivants.

AVERTISSEMENT
Ce symbole indique un risque de mort ou de blessure 
grave.

MISE EN GARDE
Ce symbole indique la possibilité de blessures ou de 
dommages matériels.

AVERTISSEMENT
Ce symbole indique la présence possible d'une tension 
dangereuse constituant un risque d'électrocution pouvant 
entraîner la mort ou des blessures graves.
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 AVERTISSEMENT/CONSIGNES DE MISE À LA TERRE

Un mauvais raccordement du conducteur de mise à la terre de 
l'équipement peut entraîner un risque d'électrocution. En cas de 
doute sur la mise à la terre de l’appareil, consultez un électricien 
qualifié ou un représentant du service après-vente. Ne modifiez pas 
la prise si elle est fournie avec l'appareil. Si la fiche ne s'adapte pas 
à la prise, faites installer une prise appropriée par un électricien 
qualifié.

Pour un appareil relié à la terre par un cordon :
Ce four doit être mis à la terre. En cas de dysfonctionnement ou de 
panne, la mise à la terre réduira le risque d'électrocution en fournissant 
un chemin de moindre résistance pour le courant électrique. Si cet 
appareil est équipé d’un cordon muni d’un conducteur de mise à la 
terre et d’une fiche de mise à la terre, la fiche doit être branchée à une 
prise de courant appropriée 

Pour un appareil branché de manière permanente :
Cet appareil doit être raccordé à un système de câblage permanent 
en métal mis à la terre, ou un conducteur de mise à la terre doit être 
installé avec les conducteurs du circuit et raccordé à la borne ou au fil 
de mise à la terre de l'appareil. 

 AVERTISSEMENT

Lorsque vous utilisez votre lave-vaisselle, respectez les précautions 
de base, notamment les suivantes :
•	 Lisez toutes les consignes avant d'utiliser le lave-vaisselle.
•	 N'utilisez le lave-vaisselle que pour la fonction pour laquelle il a 

été conçu.
•	 N'utilisez que des détergents ou des produits de rinçage/lavage 

recommandés pour un usage en lave-vaisselle et gardez-les hors 
de portée des enfants.

•	 Lors du placement des ustensiles à laver :
•	 Placez les ustensiles pointus de manière à éviter d'endommager 

le joint de la porte.
•	 Chargez les couteaux tranchants avec les poignées vers le haut 

pour réduire le risque de blessures par coupure.
•	 Ne lavez pas les articles en plastique s’ils ne portent pas la 

mention « Peut passer au lave-vaisselle » ou une mention 
équivalente. Pour les articles en plastique ne portant pas cette 
indication, vérifiez les recommandations du fabricant.

•	 Les articles qui ne passent pas au lave-vaisselle peuvent fondre et 
créer un risque d'incendie.
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•	 Ne touchez pas l’élément chauffant pendant ou immédiatement 
après l’utilisation.

•	 Ne faites pas fonctionner votre lave-vaisselle si tous les panneaux 
de son enceinte ne sont pas correctement en place.

•	 Ne modifiez pas les commandes.
•	 Évitez de malmener, de vous asseoir ou de vous tenir debout sur 

la porte du lave-vaisselle ou sur les supports à vaisselle. 
•	 Pour réduire les risques de blessures, ne laissez pas les enfants 

jouer dans ou sur un lave-vaisselle.
•	 Dans certaines conditions, de l'hydrogène gazeux peut être 

produit dans un système d'eau chaude qui n'a pas été utilisé 
pendant deux semaines ou plus. L'HYDROGÈNE EST UN GAZ 
EXPLOSIF. Si le système d'eau chaude n'a pas été utilisé pendant 
un certain temps, ouvrez tous les robinets d'eau chaude avant 
d'utiliser le lave-vaisselle et laissez couler l'eau de chacun d'eux 
pendant plusieurs minutes. Cette opération permet de libérer 
l'hydrogène accumulé. Le gaz étant inflammable, ne fumez pas et 
n'utilisez pas de flamme nue pendant cette période.

•	 L'utilisation de techniciens non qualifiés ou de pièces de rechange 
non originales risque d'endommager gravement le produit et/ou 
de provoquer des blessures. Toutes les réparations doivent être 
effectuées par un technicien qualifié utilisant uniquement des 
pièces de rechange d'origine. 

•	 Ne stockez pas et n'utilisez pas de matériaux combustibles, 
d'essence ou d'autres vapeurs et liquides inflammables à 
proximité de cet appareil ou de tout autre appareil.

•	 Tenez les jeunes enfants et les nourrissons à l'écart du lave-
vaisselle lorsqu'il fonctionne.

•	 N'utilisez pas le lave-vaisselle si la fiche ou le câble électrique est 
endommagé et ne branchez pas le lave-vaisselle sur une prise de 
courant endommagée. Le non-respect de ces instructions peut 
entraîner une électrocution.

•	 Ce manuel ne couvre pas toutes les conditions ou situations 
possibles.

•	 Retirez la porte du compartiment de lavage lorsque vous mettez 
un ancien lave-vaisselle hors service ou au rebut.

•	  L'utilisation de rallonges est interdite. 

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
CET APPAREIL EST UNIQUEMENT DESTINÉ À UN USAGE 
DOMESTIQUE
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 AVERTISSEMENT

Risque de basculement
•	 N'utilisez pas le lave-vaisselle tant qu'il n'est pas 

correctement installé.
•	 N'appuyez pas sur la porte ouverte.
•	 Cela peut entraîner des blessures graves ou des 

coupures.

Avertissements de la Proposition 65 de l'État de Californie :

 AVERTISSEMENT : Cancer et effet néfastes sur la reproduction
-www.P65Warnings.ca.gov.

 MISE EN GARDE

•	 N'utilisez jamais de produits chimiques agressifs pour nettoyer 
votre lave-vaisselle. Certains produits contenant du chlorure 
peuvent endommager votre lave-vaisselle et présenter des 
risques pour la santé !

•	 N'utilisez jamais de produits de nettoyage à la vapeur pour 
nettoyer votre lave-vaisselle. Le fabricant ne sera pas responsable 
des éventuels dommages ou conséquences.

•	 Pour éviter d'endommager le lave-vaisselle, ne pas utiliser de 
produits chimiques agressifs, de nettoyants abrasifs, de tampons 
à récurer (en métal ou en plastique) ou de chiffons abrasifs ou 
d'essuie-tout pour nettoyer le panneau de porte extérieur de 
votre lave-vaisselle. Le panneau de la porte extérieur de votre 
lave-vaisselle peut être endommagé en procédant ainsi. 

•	 Il est fortement recommandé à l'utilisateur de se familiariser 
avec la procédure à suivre pour couper l'arrivée d'eau et la 
procédure à suivre pour couper l'arrivée d'électricité. Consultez 
les instructions d'installation ou contactez votre installateur pour 
plus d'informations.

•	 Si le lave-vaisselle se déverse dans un broyeur d'aliments, 
assurez-vous que le broyeur est complètement vide avant de faire 
fonctionner le lave-vaisselle.

•	 Les lave-vaisselle résidentiels certifiés NSF/ANSI 184 ne sont pas 
destinés aux établissements alimentaires agréés.

•	 Protégez votre lave-vaisselle des intempéries. Protégez-le contre 
le gel afin d'éviter d'endommager la vanne de remplissage. Les 
dommages causés par le gel ne sont pas couverts par la garantie.

•	 Ne convient pas à une utilisation en extérieur.
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CONDITIONS D'UTILISATION
EXIGENCES ÉLECTRIQUES

 AVERTISSEMENT

Risque de décharge électrique
•	 Lave-vaisselle électrique.
•	 Connecter le fil de terre au connecteur de terre vert dans la boîte à 

bornes.
•	 Ne pas utiliser de rallonge.
•	 Le non-respect de ces consignes peut entraîner la mort, un incendie ou 

une décharge électrique.

Ce lave-vaisselle est conçu pour fonctionner sur une alimentation 
électrique individuelle de 120 V, 60 Hz, 15 ou 20 ampères avec fusible 
et fil de cuivre uniquement. Il est recommandé d'utiliser un fusible 
à retardement ou un disjoncteur et de prévoir un circuit séparé 
desservant uniquement cet appareil. Si une prise est utilisée, elle doit 
être placée dans un boîtier adjacent.

EXIGENCES EN MATIÈRE D’EMPLACEMENT

•	 Installez le lave-vaisselle à l'abri des intempéries. Protégez le produit contre 
le gel afin d'éviter une rupture éventuelle de la vanne de remplissage. Ces 
ruptures ne sont pas couvertes par la garantie. Pour plus d’informations sur 
le rangement hivernal, veuillez consulter la section « rangement » dans la 
section « Entretien du lave-vaisselle ».

•	 Installez et mettez à plat le lave-vaisselle sur un sol capable de supporter 
son poids et dans un endroit adapté à sa taille et à son utilisation.

EXIGENCES EN MATIÈRE D’APPROVISIONNEMENT EN EAU

•	 La température de l’eau doit être comprise entre 49 °C et 66 °C (120 °F et 
150 °F).

•	 L'alimentation en eau doit maintenir une pression comprise entre 20 et  
80 psi (0,14 et 0,55 MPa) pour assurer un débit suffisant.
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SPÉCIFICATIONS

D1

H

D2

W

Hauteur (H) 18 7/16 pouces

Largeur (W) 16 1/2 pouces

Profondeur (D1) 17 1/4 pouces (avec la porte fermée)

Profondeur (D2) 30 3/4 pouces (avec la porte ouverte à 90°)

Fiche produit 

Service de table standard 2

Tension/fréquence nominale 120 V CA/60 Hz
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APERÇU DU PRODUIT
Produit

 �IMPORTANT
Pour obtenir les meilleures performances de votre lave-vaisselle, veuillez 
lire entièrement les Consignes d’utilisation avant de l’utiliser pour la 
première fois.

Panneau de 
commande

Flotteur

Bras d'aspersion 
supérieur

Bras d'aspersion 
inférieur

Filtre
L'endroit où 
ajouter le 
détergentPanier

Bouchon du 
réservoir d'eau

Pince

Porte-fruits

Tuyau de 
vidange

Récipient d’eau Guide de 
remplissage de l’eau

Tuyau d’arrivée 
d’eau

Adaptateur de 
robinet(15/16"-28 UN)

Ventouse
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GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE

Pour connaître le mode d’emploi en détail, veuillez lire le contenu 
correspondant dans le manuel d’utilisation.
1. Connecté à l'alimentation électrique.

L’alimentation électrique est de 120 V CA 60 Hz.
La spécification de la prise est un circuit de 10 Amp.
Raccordement du tuyau de vidange : Insérer solidement l’extrémité du
tuyau de vidange dans un évier ou un seau approprié.

Retirez le bouchon en caoutchouc du tuyau d’évacuation 
situé à l’arrière de la machine. Installez une extrémité du 
tuyau d’évacuation dans la conduite d’évacuation à l’arrière 
de la machine et serrez le collier de serrage du tuyau 
d’évacuation à la main pour le fixer.

Fixez le tuyau d’évacuation à l’évier 
ou au seau à l’aide de la ventouse 
fournie.

ou

2. Ajout d’eau au réservoir
Remarque : Avant d’ajouter de l’eau, vous devez appuyer sur le bouton POWER
(d’alimentation) pour mettre le lave-vaisselle en marche.
Il existe deux façons d'ajouter de l'eau dans le réservoir :

 �Ajoutez automatiquement de l’eau dans le réservoir en raccordant le tuyau 
d’arrivée au robinet.

2  �Ouvrez le bouchon et ajoutez lentement de l’eau manuellement dans le réservoir à 
l’aide d’un récipient d’eau.

IMPORTANT :
Le symbole du robinet d’eau  s’allumera s’il n’y a pas assez d’eau dans le réservoir.
Ajoutez de l’eau jusqu’à ce que l’appareil émette un signal sonore rapide pendant 
3 secondes et que  s’éteigne, ce qui signifie que le réservoir est rempli.

2
Adaptateur de 
robinet
(15/16"-28 UN)

Entrée d’eau ou ou
Tuyau de 
vidange
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3.	Enlever les résidus les plus importants
Veuillez enlever les résidus les plus importants avant de placer la vaisselle.

4.	Enlever les résidus les plus importants
Veuillez enlever les résidus les plus importants avant de placer la vaisselle.

5.	Ouvrir la porte, placer la vaisselle et ajouter le détergent
Placez-la par ordre de taille et en partant deux côtés vers le milieu. Il est suggéré 
d’incliner tous les couverts pour améliorer la performance du nettoyage.
Une mauvaise disposition de la vaisselle bloquera le bras et cela pourrait réduire 
l'effet de nettoyage.

Tirer pour ouvrir

Ne pas placer les couverts dans 
le bon sens pourrait nuire à la 
performance du nettoyage.
Essayez de laisser la face sale 
vers le bras gicleur.

L’endroit où ajouter le 
détergent (le programme des 
fruits ne doit pas ajouter le 
détergent)

6.	Veuillez fermer la porte, sélectionner le programme approprié, puis 
démarrer le lave-vaisselle.
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INSTALLATION DU PRODUIT
 AVERTISSEMENT

Risque de décharge électrique 
Il faut couper l’alimentation électrique avant d’installer le 
lave-vaisselle. 
Le non-respect de cette consigne peut entraîner la mort 
ou une électrocution.

 Attention
L’installation des tuyaux et équipements électriques doit être 
effectuée par des professionnels.

À propos du branchement électrique

 AVERTISSEMENT
Pour la sécurité personnelle :
Il ne faut pas utiliser de rallonge ou d’adaptateur de prise avec cette 
machine.
Il ne faut jamais couper ou enlever la broche de mise à la terre du 
cordon d’alimentation.

Exigences électriques
Il faut consulter la plaque signalétique pour connaître la tension nominale et brancher 
le lave-vaisselle à une alimentation électrique appropriée. Utilisez un fusible requis de 
10 A/13 A/16 A, un fusible temporisé ou un disjoncteur recommandé et prévoyez un 
circuit dédié pour cette machine.

Branchement électrique
Assurez-vous que la tension et la fréquence de l’alimentation correspondent à celles 
indiquées sur la plaque signalétique. La fiche doit être branchée uniquement dans une 
prise électrique correctement mise à la terre.
Si la prise électrique à laquelle la machine doit être branchée n’est pas adaptée à la 
fiche, il faut remplacer la prise plutôt que d’utiliser un adaptateur ou quelconque chose 
de similaire qui pourrait provoquer une surchauffe et des brûlures.

 Il faut assurer une mise à la terre appropriée existe avant utilisation

Préparation de l’installation

La position d’installation du lave-vaisselle doit être proche d’un robinet d’arrivée d’eau 
existant, d’une sortie d’évacuation et d’une prise électrique.
Il convient de choisir l'un des côtés de l'évier du meuble pour faciliter le raccordement 
des tuyaux d'évacuation du lave-vaisselle.
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Positionnement de l’appareil

Placez l'appareil à l'endroit souhaité. L’arrière de l’appareil doit être placé contre le 
mur arrière et les côtés contre les armoires ou les murs adjacents. Le lave-vaisselle est 
équipé de tuyaux d’alimentation et de vidange d’eau qui peuvent être installés à droite 
ou à gauche afin de faciliter un positionnement correct.

Raccordement des tuyaux de vidange

Retirez le bouchon en caoutchouc du tuyau 
d’évacuation situé à l’arrière de la machine. 
Installez une extrémité du tuyau de vidange sur 
le tuyau de vidange et serrez le collier du tuyau 
de vidange à la main pour le fixer.

Fixez le tuyau d’évacuation à l’évier ou 
au seau à l’aide de la ventouse fournie.

Raccordement du tuyau de vidange : Insérer solidement l’extrémité 
du tuyau de vidange dans un évier ou un seau approprié.

ou

1.	 Retirez le bouchon en caoutchouc du tuyau d’évacuation situé à l’arrière de la 
machine.

2.	 Installez une extrémité du tuyau de vidange sur le tuyau de vidange et serrez le 
collier du tuyau de vidange à la main pour le fixer.

3.	 Placez l’extrémité libre du tuyau d’évacuation dans un évier ou un seau. Utilisez la 
ventouse pour maintenir le tuyau en place (remarque : le tuyau se déplacera lorsque 
l’eau coule s’il n’est pas fixé)

Le tuyau de vidange du lave-vaisselle ne doit pas être installé à plus de 1 m de la 
surface sur laquelle repose le lave-vaisselle afin d’éviter tout problème de rendement. 
Remarque : Si le tuyau d’évacuation est installé au-dessus du lave-vaisselle, il retiendra 
de l’eau et devra être vidangé avant d’être déplacé ou réinstallé. Mise en garde : Ne 
prolongez pas le tuyau du lave-vaisselle de plus de 33 cm pour éviter tout problème de 
performance. Toute rallonge doit être du même matériau et du même diamètre que le 
tuyau d’évacuation fourni.

 Attention :
Le tuyau de vidange doit être correctement raccordé pour éviter les fuites d’eau. Veillez 
à ce que le tuyau d’évacuation de l’eau ne soit pas tordu ou écrasé.
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Comment vidanger l’eau restant dans les tuyaux
Si l'évier se trouve à plus d'un mètre de hauteur par rapport à la base du lave-vaisselle, 
l'excédent d'eau peut rester dans le tuyau d'évacuation. Il est nécessaire de placer un 
récipient d'eau approprié à l'extérieur et plus bas que le lave-vaisselle. Le récipient doit 
avoir une contenance d'au moins 6 litres.

Évacuation de l'eau
Raccordez le tuyau de vidange de l’eau. Le tuyau de vidange doit être correctement 
raccordé pour éviter les fuites d’eau. Veillez à ce que le tuyau de vidange d’eau ne soit 
ni plié ni écrasé.

Tuyau de rallonge
Si vous avez besoin d’une rallonge du tuyau de vidange, assurez-vous d’utiliser un tuyau 
de vidange de même type.
Sa longueur ne doit pas dépasser quatre (4) mètres, sinon le nettoyage du lave-vaisselle 
risque de ne pas être optimal.

Mise en route du lave-vaisselle

Les points suivants doivent être vérifiés avant de mettre le lave-vaisselle en 
marche. 
1.	 Le lave-vaisselle est mis à niveau et fixé correctement.
2.	 Le réservoir est plein d’eau.
3.	 Il n’y a pas de fuite au niveau des raccords des conduites.
4.	Les fils sont bien connectés.
5.	 L’appareil est sous tension.
6.	Les tuyaux de vidange ont des nœuds.
7.	 Tous les matériaux d’emballage et les impressions doivent être retirés du  

lave-vaisselle.

 Attention :
Après l’installation, veillez à conserver ce manuel.

Le contenu de ce manuel est très utile aux utilisateurs.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Panneau de commande

 REMARQUE : Quand la porte est fermée.

Description

N° 1 ALIMENTATION •	Appuyez sur cette touche pour allumer votre lave-vaisselle.

N° 2 Programme

•	Appuyez sur ce bouton pour sélectionner le code de 
programme de lavage correspondant C1 (Normal) - C2 (Baby 
Care) - C3 (Glass) - C4 (Rapid) - C5 (Fruit).
C1 Normal

•	Ce cycle convient aux charges normalement sales tels que les 
marmites, les assiettes, les verres et les casseroles légèrement 
sales.

C2 Délicat
•	Ce cycle est destiné au lavage des biberons.

C3 Verres
•	Le cycle verre est destiné aux charges peu sales, telles que les 

verres, le cristal et la porcelaine.

C4 Rapide
•	Ce cycle convient aux couverts légèrement sales qui n’ont pas 

besoin d’être séchés.

C5 Fruit
•	Utilisé pour nettoyer les fruits, les légumes, les coquillages, 

etc.

N° 3 Temporisation

•	Appuyez sur cette touche pour régler le délai en heures avant 
le démarrage du lavage. Vous pouvez retarder le démarrage 
du lavage jusqu’à 24 heures. Une pression sur ce bouton 
retarde d’une heure le début du lavage.
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Description

N° 4 Ouverture 
automatique

•	Appuyez sur ce bouton pour activer ou désactiver la 
fonction d’ouverture automatique. Lorsque cette fonction 
est activée, le voyant  s’allume et le lave-vaisselle ouvre 
automatiquement la porte pendant la phase de séchage pour 
la faciliter. (Utilisable uniquement dans les modes Normal, 
Baby Care (Délicat) et Glass (Verres)).

N° 5 UV

•	Avec une pression de ce bouton, le voyant UV s’allume 
pendant la phase de séchage. Lorsque cette fonction est 
activée, le voyant  s’allume. (Utilisable uniquement dans les 
modes Normal, Baby Care (Délicat) et Glass (Verres)).

N° 6 Verrouillage 
enfant

•	Cette option permet de verrouiller les boutons du panneau de 
commande, de sorte que les enfants ne puissent pas démarrer 
accidentellement le lave-vaisselle en appuyant sur les boutons 
du panneau. Seul le bouton POWER (d’alimentation) reste 
actif.

•	Pour verrouiller ou déverrouiller les boutons du panneau de 
commande, appuyez simultanément sur les touches Auto 
open (Ouverture automatique) et UV pendant 3 secondes. 
Lorsque cette fonction est activée, le voyant  s’allume.

N° 7 Démarrer/
Annuler

Démarrer
•	Appuyez sur ce démarrer pour démarrer le lave-vaisselle, la 

pompe d’évacuation démarre le cycle.
Annuler

•	Maintenez le bouton START (DÉMARRER) enfoncé pendant 
3 secondes pour annuler le cycle lorsque le lave-vaisselle 
fonctionne. L’écran affichera « -- : -- », indiquant que le cycle a 
été annulé.
Pause

•	Si vous devez interrompre un cycle en cours, ouvrez légèrement 
la porte et attendez quelques secondes jusqu’à ce que l’action 
de lavage s’arrête. Pour redémarrer le lave-vaisselle, appuyez 
sur le bouton de démarrage lorsque la porte est fermée.
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Description

N° 8 Écran

•	L’écran LED affiche le code du cycle du programme  
(C1, C2,……), les minutes restantes d’un cycle en cours, les 
heures de temporisation avant que l’unité ne soit réglée pour 
démarrer, les codes d’erreur, etc.
•	Si la machine est en marche, le temps restant (en minutes) 

du cycle sélectionné s’affiche dans la fenêtre d’affichage.
•	Si l’option Delay (Temporisation) est sélectionnée, le nombre 

d’heures de temporisation (1 à 24 h) est indiqué dans la 
fenêtre d’affichage. Après le démarrage de la machine, le 
temps restant du cycle sélectionné s’affiche en minutes sur 
la fenêtre d’affichage.
 REMARQUE : �Le temps restant peut soudainement 

augmenter ou diminuer de plusieurs minutes. 
Cela signifie que le capteur intelligent a vérifié 
le niveau du sol et ajusté le nombre de cycles 
de remplissage.

•	En cas d’erreur critique pour le fonctionnement et la sécurité 
de la machine, la commande doit s’arrêter et indiquer un 
code d’erreur dans la fenêtre d’affichage. (Voir les codes 
d’erreur)

•	Si des codes d’erreur s’affichent, contactez le revendeur 
ou un centre de service qualifié. Ils pourront vous aider à 
résoudre le problème et/ou à trouver un technicien agréé si 
nécessaire.

N° 9 Robinet d'eau

•	Lorsque le symbole  est allumé, cela signifie que le réservoir 
d’eau interne n’est pas suffisamment rempli. Ajoutez de l’eau 
ou vérifiez les raccordements du tuyau d’arrivée pour vous 
assurer que l’alimentation en eau est activée jusqu’à ce que 
le symbole  s’éteigne, ce qui signifie que le réservoir est 
rempli.
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Programmes

Le tableau ci-dessous indique les programmes appropriés en fonction des niveaux de 
résidus alimentaires et de la quantité de détergent nécessaire. Il affiche également 
diverses informations relatives aux programmes. Les valeurs de consommation et la 
durée des programmes sont données à titre indicatif, sauf pour le programme « ÉCO ». 

Programme Description du 
cycle

Durée de 
fonctionnement 
(min)

Énergie 
(kWh)

Eau en 
L

Agent 
de 
rinçage

Normal

Lavage (140 °F)
Rinçage
Rinçage
Rinçage (158°F)
Séchage

130/2 h 10 0,35 6,0 L
1,6 gal.

Délicat
(Hygiène)

Lavage (158 °F)
Rinçage
Rinçage
Rinçage (162°F)
Séchage

120/2h 0,45 6,0 L
1,6 gal.

Verres

Lavage (122 °F)
Rinçage
Rinçage
Rinçage (140°F)
Séchage

115/1 h 55 0,21 6,0 L
1,6 gal.

Rapide

Lavage (122 °F)
Rinçage
Rinçage
Rinçage

40/0 h 40 0,11 6,0 L
1,6 gal.

Fruit Laver 20/0 h 20 0,01 6,0 L
1,6 gal.
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Préparation et chargement de la vaisselle

Pensez à acheter des articles qui résistent au lave-vaisselle.
Pour les articles fragiles, sélectionnez un programme fonctionnant à la température la 
plus basse possible.
Pour éviter tout dommage, ne sortez pas le verre et les couverts du lave-vaisselle 
immédiatement après la fin du programme.

Pour le lavage des couverts / plats suivants
Ne sont pas lavables au lave-vaisselle
Les couverts à anse en bois, en porcelaine ou en nacre
Articles en plastique qui ne résistent pas à la chaleur 
Couverts plus anciens avec des parties collées qui ne résistent pas à la température
Couverts ou plats collés
Les articles en étain ou en cuivre
Verre en cristal 
Articles en acier susceptibles d’être attaqués par la rouille
Les plateaux en bois
Ustensiles en fibres synthétiques

Sont adaptés de manière limitée
Certains types de verres peuvent devenir ternes après un grand nombre de lavages
Les pièces en argent et en aluminium ont tendance à se décolorer au lavage
Les motifs émaillés peuvent s’estomper en cas de lavage fréquent en machine

Recommandations pour le chargement du lave-vaisselle 
Grattez les grandes quantités de restes de nourriture. Ramollissez les restes d’aliments 
brûlés dans les casseroles. Il n’est pas nécessaire de rincer la vaisselle sous le robinet.
Pour un fonctionnement optimal du lave-vaisselle, respectez les consignes de 
chargement suivantes.
(Les caractéristiques et l’aspect des paniers et des paniers à couverts peuvent varier 
d’un modèle à l’autre.)
Placez les objets dans le lave-vaisselle de la manière suivante : 
Les articles tels que les tasses, les verres, les casseroles, etc. doivent être placés face 
vers le bas.
Les articles incurvés ou comportant des évidements doivent être chargés en biais afin 
que l’eau puisse s’écouler. Tous les articles sont empilés de manière sûre et ne peuvent 
pas se renverser.
Tous les articles sont placés de manière à ce que les bras d’aspersion puissent tourner 
librement pendant le lavage. Chargez les objets creux tels que les tasses, les verres, les 
casseroles, etc. en orientant l’ouverture vers le bas, afin que l’eau ne s’accumule pas 
dans le récipient ou dans un fond profond.
La vaisselle et les couverts ne doivent pas être imbriqués les uns dans les autres, ni se 
recouvrir les uns les autres.
Pour prévenir les dommages, les verres ne doivent pas se toucher.
Les couteaux à lame longue rangés en position verticale constituent un danger potentiel !
Les articles longs et tranchants du couvert, tels que les couteaux à découper, doivent 
être positionnés.
Ne surchargez pas votre lave-vaisselle. Ceci est important pour obtenir de bons 
résultats et pour une consommation raisonnable d’énergie.

 �REMARQUE
Les très petits objets ne doivent pas être lavés au lave-vaisselle, car ils pourraient 
facilement tomber du panier.
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CHARGEMENT DES PANIERS

Chargement du panier (2 couverts)
Placez la vaisselle et les ustensiles de cuisine de manière à ce qu'ils ne soient pas 
bousculés par le jet d'eau.
Dispositions de chargement recommandées ci-dessous

1

1

2

2

3 3

4

4

4 4 4 5

4

Numéro Article

1 Verres à thé glacé

2 Coupes à fruits

3 Tasses

4 Assiettes à pain et à 
beurre

5 Soucoupes
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Chargement du panier à couverts

1

1

3

3

2

244

2

2

321 444

Numéro Article

1 Fourchettes à diner

2 Cuillères à café

3 Fourchettes à salade

4 Manches des couteaux

 AVERTISSEMENT

Ne laissez aucun ustensile dépasser du bas.
Chargez toujours les ustensiles tranchants avec la 
pointe vers le bas !
Veillez à ce que rien ne dépasse du fond du panier ou 
de la grille et ne bloque le jet inférieur.

 AVERTISSEMENT

Les ustensiles seront chauds ! Pour éviter tout dommage, 
ne sortez pas le verre et les couverts du lave-vaisselle 
pendant environ 15 minutes après la fin du programme.
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Fonction du produit de rinçage et du détergent

Le produit de rinçage est libéré lors de la phase de rinçage final pour éviter que l’eau ne 
forme des gouttelettes sur votre vaisselle, ce qui peut laisser des taches et des traces. 
Il améliore également le séchage en permettant à l’eau de mieux glisser sur la vaisselle. 
Votre lave-vaisselle est conçu pour fonctionner avec du produit de rinçage liquide. 

 AVERTISSEMENT
Utilisez uniquement les produits de rinçage de marque pour lave-vaisselle. Ne mettez 
jamais dans le distributeur de produit de rinçage d’autres substances (par ex., produit 
de nettoyage pour lave-vaisselle, détergent liquide). Cela pourrait endommager la 
machine. 

Fonction du détergent 
Les ingrédients chimiques qui composent le détergent sont nécessaires à l'enlèvement, 
à l'élimination et à l'évacuation de toutes les saletés du lave-vaiselle. La majorité des 
détergents de qualité commerciale conviennent à cette fin.

 AVERTISSEMENT
Utilisation appropriée du détergent
Utilisez uniquement des détergents spécialement conçus pour les lave-vaisselles.  
Il faut que le détergent soit frais et sec.
Ne remplissez pas le distributeur de détergent avant d'être prêt à mettre le  
lave-vaisselle en marche.

Le détergent à vaisselle est corrosif ! À garder hors de la portée des 
enfants.

Ajout de détergent

L’endroit où ajouter le détergent 
(le programme des fruits ne doit 
pas ajouter le détergent)
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Démarrer un programme

1.	 Versez le détergent.
2.	 Insérez la fiche dans la prise de courant. L’alimentation électrique est indiquée à la 

dernière page de la « fiche produit ». Assurez-vous que le robinet d’arrivée d’eau est 
ouvert à pleine pression.

3.	 Ouvrez la porte, puis appuyez sur le bouton POWER (d’alimentation).
4.	 Choisir un programme, L'écran LED affiche le code du cycle du programme  

(C1, C2,.........)
Ensuite, appuyer sur le bouton Start (Démarrer). Le lave-vaisselle démarrera son 
cycle après quelques secondes.

Changer les programmes

Prémisse : Vous pouvez modifier le programme de lavage au début du cycle. Autrement, 
le détergent peut avoir déjà été libéré, et l’appareil peut avoir déjà purgé l’eau de 
lavage. Dans ce cas, la rainure du détergent doit être remplie (voir la section intitulée 
« Détergent »).

Pour modifier le programme de lavage, appuyer sur le bouton Start/cancel  
(Démarrer/Annuler) pendant plus de trois secondes pour mettre la machine en veille, 
puis vous pouvez changer le programme au réglage de cycle souhaité.
(voir la section intitulée « Démarrage d’un cycle de lavage ».)

Les voyants indiquent l’état du lave-vaisselle :
a) Tous les feux de phase sont off (éteints)-----------En attente
b) L’écran ne clignote pas------------------En pause
c) L’écran clignote ----------Fonctionnement

Avez-vous oublié d’ajouter de la vaisselle ?

Un plat oublié peut être ajouté à tout moment avant que le godet à détergent ne s’ouvre.
1.	 Ouvrez légèrement la porte pour arrêter le lavage.
2.	 Une fois que les bras d’aspersion ont cessé de fonctionner, vous pouvez ouvrir 

entièrement la porte.
3.	 Ajoutez les articles oubliés.
4.	 Fermer la porte.
5.	 Le lave-vaisselle fonctionnera après avoir appuyé sur le bouton START (DÉMARRER).
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Entretien externe

La porte et son joint
Nettoyez régulièrement les joints de la porte à l’aide d’un chiffon doux et humide afin 
d’éliminer les dépôts de nourriture. Lors du chargement du lave-vaisselle, des résidus 
d’aliments et de boissons peuvent s’écouler sur les côtés de la porte du lave-vaisselle. 
Ces zones sont situées à l’extérieur de la cuve de lavage et ne sont pas atteintes par 
l’eau provenant des bras d'aspersion. Tout dépôt d’aliment doit être essuyé avant la 
fermeture de la porte.

Le panneau de commande
Essuyez, au besoin, le panneau de commande uniquement à l’aide d’un chiffon doux et 
humide.

 AVERTISSEMENT
Pour éviter la pénétration d’eau dans la serrure de la porte et les composants 
électriques, n’utilisez aucun type de nettoyant en aérosol.
N’utilisez jamais de nettoyants abrasifs ni de tampons à récurer sur les surfaces 
extérieures, car ils peuvent rayer la finition. Certains essuie-tout sont également 
susceptibles de rayer ou de laisser des marques sur la surface.

Entretien interne

Système de filtrage
Le filtre élimine efficacement les particules alimentaires de l'eau de lavage, permettant 
ainsi un recyclage pendant le cycle.
Pour des performances et des résultats optimaux, les filtres doivent être nettoyés 
régulièrement. Pour cette raison, il est préférable d’enlever les gros résidus alimentaires 
bloqués par le système de filtrage après chaque cycle de lavage en rinçant à l’eau le 
godet et le filtre. Pour retirer le bloc de filtre, tirez sur la poignée du godet vers le haut. 

 AVERTISSEMENT
Les images sont fournies à titre de référence uniquement, les différents modèles de 
système de filtration et de bras d’aspersion peuvent varier. 

1 : �Tournez le filtre dans le sens 
antihoraire, puis tirez-le vers le haut. 

2 : �Soulevez le filtre fin du filtre principal.
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 AVERTISSEMENT
Ne serrez pas trop les filtres. Remettez les filtres dans l’ordre de manière sécurisée, 
sinon des débris grossiers pourraient pénétrer dans le système et provoquer un blocage.
N’utilisez jamais le lave-vaisselle sans les filtres en place. Un remplacement incorrect du 
filtre peut réduire le niveau de performance de l’appareil et endommager la vaisselle et 
les ustensiles.

Nettoyage des bras d’aspersion

Il faut nettoyer les bras gicleurs 
régulièrement surtout les buses afin 
d'éviter tout bouchage. Il faut les laver 
sous l'eau de robinet et les remonter 
soigneusement en vérifiant que leur 
mouvement de rotation n'est pas entravé.

Saisissez le bras gicleur au milieu, et le 
tirer vers le haut pour le retirer. Lavez les 
bras sous un robinet d'eau et le remettre 
soigneusement en place. Il faut vérifier 
que les bras gicleurs tournent librement 
après chaque remontage. Autrement, 
il faut vérifier qu'ils ont été remontés 
correctement.
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Entretien du lave-vaisselle

Précaution contre le gel
Prenez des mesures contre le gel pour protéger votre lave-vaisselle en hiver. Après 
chaque cycle de lavage, procédez comme suit :
1.	 Coupez l’alimentation électrique du lave-vaisselle.
2.	 Vidanger l’eau du réservoir et de la vanne d’eau. (Servez-vous d’une bassine pour 

recueillir l’eau)
3.	 Retirez le filtre au fond de la cuve, utilisez une éponge pour absorber l'eau.

Après chaque lavage

Après chaque lavage, couper l'alimentation en eau de l’appareil et laissez la porte 
légèrement ouverte pendant un certain temps afin d’éliminer l’humidité et les odeurs à 
l’intérieur de l’appareil.

Débrancher la fiche

Avant tout nettoyage et entretien, il faut toujours débrancher la fiche de la prise.

Pas de nettoyant abrasif ni solvant

Il ne faut pas utiliser de solvants ou de produits de nettoyage abrasifs pour l’extérieur et 
les parties en caoutchouc du lave-vaisselle. Utilisez uniquement un chiffon imbibé d’eau 
chaude savonneuse.
Pour éliminer les taches ou les traces des surfaces intérieures, utilisez un chiffon 
humidifié et un peu de vinaigre ou un produit de nettoyage spécialement conçu pour 
les lave-vaisselle.

En cas de non-utilisation prolongée

Il est recommandé de lancer un cycle de lavage lorsque le lave-vaisselle est vide, puis 
de débrancher la fiche, de couper l'alimentation en eau et de laisser la porte du  
lave-vaisselle légèrement ouverte. Cette précaution permettra de prolonger la durée de 
vie des joints de porte et d’éviter la formation d’odeurs dans l’appareil.

Déplacement de l’appareil

S’il faut déplacer la machine, essayez de la maintenir verticale. Si cela est absolument 
nécessaire, vous pouvez la coucher sur le dos.

Joints

Les résidus d’aliments coincés dans les joints sont l’un des facteurs qui entraînent la 
formation d’odeurs dans le lave-vaisselle. Un nettoyage régulier à l’aide d’une éponge 
humide permet d’éviter ce problème.
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DÉPANNAGE
Avant d’appeler un réparateur
La consultation des tableaux qui suivent pourrait vous éviter de faire appel à un 
réparateur.

Problème Cause possible Solution

Le lave-vaisselle ne 
démarre pas

•	Fusible grillé ou 
disjoncteur déclenché.

Remplacez le fusible ou réinitialisez le 
disjoncteur.
Retirez tout autre appareil partageant le 
même circuit avec le lave-vaisselle.

•	Pas d’alimentation 
électrique.

Assurez-vous que le lave-vaisselle est 
allumé et que la porte est bien fermée.
Assurez que le cordon d’alimentation est 
bien branché dans une prise secteur.

•	La pression d’eau est 
faible

Vérifiez que l’alimentation en eau est 
correctement raccordée et que l’eau est 
ouverte.

•	La porte du lave-vaisselle 
est mal fermée.

Assurez-vous de bien fermer la porte et 
de la verrouiller.

L’eau n’est pas 
pompée du lave-
vaisselle

•	Le tuyau de vidange est 
tordu ou coincé. Vérifiez le tuyau d’évacuation.

•	Le filtre est bouché. Vérifiez le système de filtration.

•	Évier de cuisine bouché. Vérifiez l’évier de la cuisine pour vous 
s’assurer qu’il se vide correctement. Si le 
problème est au niveau de l’évier, vous 
aurez peut-être besoin d’un plombier 
plutôt que d’un réparateur pour  
lave-vaisselle.

Mousse dans la cuve

•	Le détergent n’est pas 
approprié.

Utilisez uniquement le détergent prévu 
pour le lave-vaisselle afin d’éviter la 
formation de mousse. Dans ce cas, 
ouvrez le lave-vaisselle et laissez la 
mousse se dissiper. Versez 1 litre d’eau 
froide dans le fond du lave-vaisselle. 
Fermez la porte du lave-vaisselle, puis 
sélectionnez n’importe quel cycle. Dans 
un premier temps, le lave-vaisselle 
évacue l’eau. Ouvrez la porte une fois la 
phase d’évacuation terminée et vérifiez si 
la mousse a disparu. 
Répétez l’opération si nécessaire.

•	Produit de rinçage 
renversé.

Essuyez toujours immédiatement les 
produits de rinçage renversés.
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Problème Cause possible Solution

Intérieur de la cuve 
taché

•	Un détergent avec 
colorant peut avoir été 
utilisé.

Assurez-vous que le détergent ne 
contient pas de colorant.

Film blanc sur les 
surfaces intérieures

•	Résidus minéraux de 
l'eau calcaire.

Pour nettoyer l’intérieur,  
servez-vous d’une éponge humide 
avec du détergent pour lave-vaisselle 
et portez des gants en caoutchouc. 
N’utilisez jamais de produit nettoyant 
autre que du détergent pour  
lave-vaisselle afin d’éviter qu’il n’y ait de 
la mousse.

Il y a des taches de 
rouille sur la vaisselle

•	Les ustensiles concernés 
ne sont pas résistants à 
la corrosion.

Évitez de laver les objets qui ne sont 
pas résistants à la corrosion dans le  
lave-vaisselle.

Bruit de cognement 
dans le lave-vaisselle

•	Un bras d'aspersion 
cogne contre un objet 
dans un panier

Arrêtez le programme et disposez à 
nouveau la vaisselle qui bloque le bras 
d'aspersion.

Bruit de claquement 
dans le lave-vaisselle

•	Des objets bougent dans 
le lave-vaisselle.

Arrêtez le programme et disposez à 
nouveau la vaisselle.

Bruits de cognement 
dans les conduites 
d’eau

•	Cela peut être dû à 
l’installation ou à la 
section transversale des 
tuyaux.

Cela n'a aucun effet sur le 
fonctionnement du lave-vaisselle. En 
cas de doute, contactez un plombier 
qualifié.

La vaisselle n’est pas 
propre

•	La vaisselle n’a pas 
été correctement 
positionnée.

Reportez-vous à la section « Préparation 
et chargement de la vaisselle ».

•	Le programme n’était 
pas assez puissant. Choisissez un programme plus intensif. 

•	Une quantité insuffisante 
de détergent a été 
utilisée.

Utilisez plus de détergent ou changez 
de détergent.

•	De la vaisselle a bloqué 
le mouvement des bras 
d'aspersion.

Réarrangez les objets pour qu’ils 
ne gênent pas la rotation des bras 
d'aspersion.

•	La combinaison de filtres 
n’est pas propre ou 
n’est pas correctement 
installée à la base de 
la cuve de lavage. Cela 
peut provoquer le 
bouchage des buses des 
bras d'aspersion.

Nettoyez et/ou installez correctement le 
filtre.
Nettoyez les bras d'aspersion. 

Les objets en verre 
sont recouverts d’une 
pellicule blanchâtre.

•	Combinaison d’eau 
douce et de trop de 
détergent.

Utilisez moins de détergent si vous 
votre eau est douce et sélectionnez un 
cycle plus court pour les objets en verre.
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Problème Cause possible Solution

Taches noires ou 
grises sur la vaisselle

•	Les ustensiles en 
aluminium ont frotté 
contre la vaisselle

Utilisez un nettoyant abrasif doux pour 
éliminer ces marques.

La vaisselle ne s'est 
pas sèchée

•	La vaisselle n’a pas été 
correctement placée

Utilisez des gants si vous trouvez des 
résidus de détergent sur la vaisselle afin 
d’éviter les irritations de la peau.

•	Pas assez de produit de 
rinçage

Augmenter la quantité d'agent de 
rinçage.

•	La vaisselle a été retirée 
trop tôt

Ne videz pas votre lave-vaisselle 
immédiatement à la fin du lavage. 
Entrouvrez la porte pour laisser la vapeur 
s’échapper. Commencez à sortir la 
vaisselle quand elle n’est plus chaude au 
toucher. 

•	Un mauvais programme 
a été sélectionné.

S’agissant d’un programme à courte 
durée, la température de lavage est plus 
faible, ce qui réduit la performance de 
lavage. 
Choisissez un programme dont la durée 
de lavage est plus longue.

•	Des couverts avec un 
revêtement de mauvaise 
qualité ont été utilisés.

L’évacuation de l’eau est plus difficile 
avec ces produits. Les couverts et la 
vaisselle de ce type ne doivent pas être 
lavés dans le lave-vaisselle.

 AVERTISSEMENT
La réparation par soi-même ou la réparation par une personne non professionnelle 
peut entraîner des risques graves pour la sécurité de l’utilisateur de l’appareil et 
compromettre la garantie. 
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CODES D’ERREUR
En cas de dysfonctionnement, le lave-vaisselle affiche un code d’erreur. Le tableau 
suivant indique les éventuels codes d’erreur et leurs causes.

Code Significations Cause

E1
Le débit d’alimentation est 
trop faible.

Un débitmètre, robinet de vidange ou 
pompe est défectueux, il doit être réparé 
par un ouvrier qualifié.

E3
La température requise n’a 
pas été atteinte

Anomalie du tube chauffant ou de la 
thermistance, il doit être réparé par un 
technicien qualifié.

E4 Débordement. Certains accessoires du lave-vaisselle 
présentent des fuites.

Ed

Échec de communication 
entre la carte de circuit 
imprimé principale et la carte 
de circuit d’affichage.

Circuit ouvert ou rupture du câblage de 
communication.

 AVERTISSEMENT
•	En cas de débordement, coupez l'alimentation en eau principale avant d'appeler le 

centre de services.
•	S’il y a de l’eau dans le bac en raison d’un trop-plein ou d’une petite fuite, l’eau doit 

être éliminée avant de redémarrer le lave-vaisselle.
•	S’il y a un code d’erreur qui ne peut pas être résolu, il faut demander une assistance 

professionnelle.
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MARQUES DÉPOSÉES, DROITS 
D’AUTEUR ET DÉCLARATION 
LÉGALE

 le logo, les marques verbales, le nom commercial, l’apparence commerciale 
et toutes leurs versions constituent des actifs précieux du Groupe Midea et/ou de 
ses filiales (« Midea »), dont Midea est propriétaire des marques déposées, des droits 
d’auteur et d’autres droits de propriété intellectuelle, ainsi que de tout achalandage 
découlant de l’utilisation de toute partie d’une marque Midea. L’utilisation de la marque 
Midea à des fins commerciales sans le consentement écrit préalable de Midea peut 
constituer une contrefaçon de marque ou une concurrence déloyale en violation des 
lois en vigueur.

Ce manuel est créé par Midea et Midea se réserve tous les droits d'auteur de  
celui-ci. Aucune entité ni personne ne peut utiliser, dupliquer, modifier ou distribuer, 
en tout ou en partie, ce manuel, ni l’associer ni le vendre avec d’autres produits sans le 
consentement écrit préalable de Midea.

Toutes les fonctions et instructions décrites étaient à jour au moment de l'impression 
de ce manuel. Cependant, le produit réel peut varier en raison de l'amélioration des 
fonctions et des conceptions.
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AVIS DE PROTECTION DES 
DONNÉES
Pour la mise en œuvre des services convenus avec le client, nous acceptons de nous 
conformer sans restriction à toutes les dispositions légales en vigueur en matière de 
protection des données, conformément aux pays convenus dans lesquels les services au 
client seront fournis, ainsi que, le cas échéant, au Règlement général sur la protection 
des données de l’UE (RGPD).

De manière générale, notre traitement des données a pour but de remplir nos 
obligations contractuelles à votre égard et, pour des raisons de sécurité des produits, 
de protéger vos droits en matière de garantie et d’enregistrement du produit. Dans 
certains cas, mais uniquement si une protection appropriée des données est assurée, les 
données personnelles peuvent être transférées à des destinataires situés en dehors de 
l'Espace économique européen.

De plus amples informations seront fournies sur demande. Vous pouvez contacter 
notre délégué à la protection des données à l’adresse suivante MideaDPO@midea.
com. Pour exercer vos droits, tels que le droit de vous opposer au traitement de vos 
données personnelles à des fins de marketing direct, veuillez nous contacter par 
MideaDPO@midea.com. Pour obtenir plus d’informations, veuillez scanner le  
code QR.
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Garantie limitée d’un an

Garantie limitée d’un an

1. Il s’agit de la seule garantie expresse pour ce produit et elle remplace toute autre
garantie ou condition.

2. Ce produit est garanti contre tout défaut de matériau et de qualité d'exécution
pour une période d’un an à compter de la date de livraison. Pendant cette période,
votre seul recours est la réparation ou le remplacement de ce produit ou de tout
composant jugé défectueux, à notre discrétion ; toutefois, vous êtes responsable de
tous les coûts liés au renvoi du produit et au renvoi par nos soins du produit ou du
composant dans le cadre de la présente garantie. Si le produit ou le composant n’est
plus disponible, nous le remplacerons par un produit similaire de valeur égale ou
supérieure.

3. Cette garantie ne couvre pas l’usure due à une utilisation normale, ni le
fonctionnement non conforme au manuel d’instructions, ni les dommages au produit
résultant d’un accident, d’une modification, d’un abus ou d’une mauvaise utilisation.
Cette garantie ne s’applique qu’à l’acheteur original ou au destinataire du cadeau.
Conservez le ticket de caisse original, car une preuve d'achat est nécessaire pour
faire valoir la garantie. Cette garantie est annulée si le produit est utilisé à des fins
autres que domestiques ou s’il est soumis à une tension et à une forme d’onde autres
que celles spécifiées sur l’étiquette.

4. Nous excluons toute réclamation pour des dommages spéciaux, accessoires et
consécutifs à une violation de la garantie expresse ou implicite. Toute responsabilité
est limitée au montant du prix d'achat. Toute garantie implicite, y compris toute
garantie légale ou l’état de la marchandise ou de l’utilité à des fins particulières,
est exclue, sauf dans la mesure prévue par la loi, auquel cas cette garantie ou cette
condition est limitée à la durée de cette garantie écrite.

5. La garantie écrite vous donne des droits juridiques. Vous pouvez bénéficier d’autres
droits légaux qui varient selon votre lieu de résidence. Certains États ou provinces
n’autorisent pas les limitations concernant les garanties implicites ni les dommages
spéciaux, accessoires ou indirects, de sorte que les limitations ci-dessus peuvent ne
pas s’appliquer à vous.

Téléphone du service clientèle : 1-866-646-4332
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